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HIDING GOD

Dear Parish Family:

Happy Easter! A special word of welcome
to those returning to the Church today. If you are
reading this in person or online, you are
somehow connected to St. Brigid’s. We hope
these days of Holy Week and Easter bring you
closer and closer to the love of Jesus, alive and
well here at St. Brigid's.

| hope the days of Lent have seen each of
us trying to get closer and closer to Jesus. If
you're like me, the intentions | had on Ash
Wednesday (yes, I'll pray the Rosary every night,
do the consciousness examen, and fast on
Fridays) didn't make it until the First Sunday of
Lent! This Holy Week - it's only day 2 as | write
this on the Monday of Holy Week - | have been
trying to pray with the third week of The Spiritual
Exercises of St. Ignatius of Loyola. It's a long story
to explain the whole thing but it is a part of the
Exercises that focuses on the Passion and Jesus'’
death. So each day, with the help of a trusted
resource, | do some of the work of The Spiritual
Exercises.

In both this part of The Spiritual Exercises |
am working on, as well as a spiritual book | am
reading (unrelated), | came across the same
phrase. “How Jesus’ divinity hides itself” is the
phrase that appeared in both places throughout
the Passion - a sign for sure! In doing so, Jesus’
enemies seemingly have their way; they're
successful. Yet they fail because the divinity of
Jesus overcomes it all in the feast we celebrate
today - Easter!

It can probably feel like that in our lives,
no? All of our prayers, works, efforts, devotions,
etc. can sometimes find us searching for the
power of God. Where is He? Is this all real? Is He
really who | have been taught He is? It can feel
like he's hiding. The greatest spiritual writers and
saints warn us not to give up when things are

down or we're seemingly alone. That power of
God might be hiding for just the right reason -for
a resurrection to happen in your life! It's our
work to seek out this Love of Jesus....or perhaps
even better to let the Divine find us!

There's no better place for that to happen
for you and me than here at St. Brigid's, this
parish community we call home. It is here that
we see Jesus at work in extraordinary and
ordinary ways. Flip through these pages to see
what | mean. From the celebration of the
Eucharist (Mass), to our common prayer, to our
commitment to service and charity, and yes, to
our fellowship and fun, you usually don't have to
look too far to find the Divine alive and well. As |
write to you today on this Monday of Holy Week,
in these first few days of Holy Week, | have seen
the Divine in beautifully prepared liturgies,
sacred music, outreach to the poor, a day of
confessions, and the simple encounters,
including the woman who found me walking
from the office at 9:00 p.m. on Sunday night to
see if we had any palm left! When | came out of
the office she turned her headlights on and got
out of the car. | feared at first she wanted more
than palm!. While | couldn’t help her in that exact
moment, the Divine gave me a nudge.

So, let's keep searching together and find
our way to the new life and hope that Easter
promises!

Please, if you can, say a prayer for me. |
promise the same.

Tedtirg~—



ESCONDIENDO A DIOS

Querida familia parroquial:

iFeliz Pascua! Una palabra especial de
bienvenida a los que regresan hoy a la Iglesia. Si
estas leyendo esto en persona o en linea, de
alguna manera estas conectado a Santa Brigida.
Esperamos que estos dias de Semana Santay
Pascua os acerquen cada vez mas al amor de Jesus
vivo y presente aqui en St. Brigid's.

Espero que los dias de Cuaresma nos hayan
visto a cada uno de nosotros tratando de
acercarnos masy mas a Jesus. Si eres como yo, las
intenciones que tenia el Miércoles de Ceniza (si,
rezaré el Rosario todas las noches, haré el examen
de conciencia y ayunaré los viernes) jno llegaron
hasta el Primer Domingo de Cuaresma! Esta
Semana Santa -sélo es el dia 2 mientras escribo
esto el lunes de Semana Santa- he estado
intentando rezar con la tercera semana de Los
Ejercicios Espirituales de San Ignacio de Loyola. Es
largo de explicar, pero es una parte de los
Ejercicios que se centra en la Pasion y la muerte de
Jesus. Asi que cada dia, con la ayuda de un recurso
de confianza, hago algo del trabajo de Los Ejercicios
Espirituales.

Tanto en esta parte de Los Ejercicios
Espirituales en la que estoy trabajando como en un
libro espiritual que estoy leyendo -no relacionado-
me encontré con la misma frase. "Cémo se
esconde la divinidad de Jesus" a lo largo de la
Pasion es la frase que aparecié en ambos lugares -
isin duda una sefial!l Al hacerlo, los enemigos de
Jesus parecen salirse con la suya, tienen éxito. Sin
embargo, fracasan... porque la divinidad de Jesus lo
supera todo en la fiesta que celebramos hoy: jla
Pascua!

Es probable que nos sintamos asi en
nuestras vidas, ;no? Todas nuestras oraciones,
obras, esfuerzos, devociones, etc., a veces nos
encuentran buscando el poder de Dios. ;Dénde
esta? ;Es todo esto real? ¢Es El realmente quien me
han ensefiado que es? Puede parecer que se

esconde. Los mas grandes escritores espirituales 'y
santos nos advierten que no nos rindamos cuando
las cosas estan mal o estamos aparentemente
solos. Ese poder de Dios puede estar escondido
justo por la razén correcta: jpara que ocurra una
resurreccion en tu vida! Es nuestro trabajo buscar
este Amor de Jesus.... 0, quizas mejor aun, jdejar
que la Divinidad nos encuentre!

No hay mejor lugar para que eso suceda
para tiy para mi que aqui, en Santa Brigida. Esta
comunidad parroquial que llamamos hogar. Es
aqui donde vemos a JesUs obrando de maneras
extraordinarias y ordinarias. Hojea estas paginas
para ver lo que quiero decir. Desde la celebracién
de la Eucaristia (Misa), a nuestra oraciéon comun, a
nuestro compromiso con el servicio y la caridad, y
si, a nuestro compaferismo y diversion,
normalmente no tienes que mirar muy lejos para
encontrar lo Divino vivo y bien. Mientras les escribo
hoy, Lunes Santo, en estos primeros dias de
Semana Santa, he visto a la Divinidad en liturgias
bellamente preparadas, musica sagrada, ayuda a
los pobres, un dia de confesiones y simples
encuentros (jincluyendo a la mujer que me
encontré caminando desde la oficina a las 9:00
p.m. el domingo por la noche para ver si nos
quedaba alguna palma! Cuando sali de la oficina
encendié los faros y salié del coche. Al principio
temi que quisiera algo mas que palma). Aunque no
pude ayudarla en ese preciso momento, la
Divinidad me dio un empujoncito.

Asi que, jsigamos buscando juntosy
encontremos nuestro camino hacia la nueva vida y
la esperanza que promete la Pascua!

Por favor, si puedes, reza una oracién por
mi. Te prometo lo mismo.

Tedbungr—









OLIC SCHOOL

St. Brigid/Our Lady of Hope Regional Catholic School
101 Maple Avenue, Westbhury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal
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SAFE ENVIRONMENT TRAINING

Spring 2023
ALL VOLUNTEERS AND EMPLOYEES MUST ATTEND A VIRTUS CLASS, COMPLETE A
BACKGROUND SCREEN, AND COMPLERE REGULAR MONTHLY UPDATES. Volunteers
and ministries not in compliance will be suspended from service and ministry until
these requirements are met beginning May 2023.
To register for a class, go to www.virtus.org and select “First-time Registrant”
o [If you already have an account, this is also where you can also sign in and access.
o If you are unsure if you have an account, please contact the Virtus helpdesk at 1-888-847-8870
for assistance before proceeding.
o More detailed registration instructions are found at saintbrigid.net.
o PLEASE NOTE: You may take the VIRTUS class anywhere...it does not have to be here at St.
Brigid's.

We are offering Child Protection Training Classes at the following dates and times at St. Brigid's (YOU
DO NOT NEED TO TAKE THE CLASS AT ST. BRIGID'S...you may take it anywhere!

Saturday April 22nd 5:30 p.m. - St. Anthony Hall - IN SPANISH
Wednesday, April 26th - 4 p.m. - St. Anthony Hall - IN ENGLISH
Saturday, April 29th - 9 a.m. - St. Anthony Hall - IN ENGLISH
Sunday April 30th - 1:45 p.m. - Our Lady's Chapel (101 Maple Avenue)
- IN SPANISH

If you need registering for the class or filling out paperwork, WE ARE HERE TO HELP YOU! Please
contact the Parish Office - 516.334.0021 or email eliva.l@saintbrigid.net or irma.c@saintbrigid.net.
Appointments available during the day and at night.

REMINDERS FOR EXISTING VOLUNTEERS

All St. Brigid's volunteers should check their e-mail for monthly updates. (Be sure to check your
“spam” or “Junk” folder.)

PASTORAL INTERVENTION TEAM

The dedicated telephone line for reporting allegations of sexual abuse (516-694-9063) continues to be
available. If the caller does not reach someone directly, messages can be left on an answering machine
connected to the phone. Those messages will be retrieved by a member of the Intervention Team and
returned as soon as possible. All appropriate steps will be taken to protect the reputation and privacy
of those involved. For more information on the Charter for the Protection of Children / Young People,
please visit drvc.org.



SAFE ENVIRONMENT TRAINING

Primavera de 2023

TODOS LOS VOLUNTARIOS Y EMPLEADOS DEBEN ASISTIR A UNA CLASE
DE VIRTUS, COMPLETAR UNA INVESTIGACION DE ANTECEDENTES, Y

COMPLETAR ACTUALIZACIONES MENSUALES REGULARES.
Los voluntarios y los ministerios que no cumplan con estos requisitos seran suspendidos
del servicio y del ministerio hasta que cumplan con estos requisitos a partir de mayo de
2023.
Parainscribirse en una clase, vaya a www.virtus.org y seleccione "Inscripcién por primera vez".
Si ya tiene una cuenta, aqui también puede iniciar sesidn y acceder.
Si no estd seguro de tener una cuenta, pdngase en contacto con el servicio de asistencia de Virtus
llamando al 1-888-847-8870 para obtener ayuda antes de continuar.
Encontrara instrucciones de registro mas detalladas en saintbrigid.net.
POR FAVOR TENGA EN CUENTA: Usted puede tomar la clase de VIRTUS en cualquier lugar... no tiene
que ser aqui en St. Brigid's.

Estamos ofreciendo clases de proteccion infantil en las siguientes fechas y horarios en Santa
Brigida... jpuede tomarla en cualquier lugar!
Sabado 22 de Abril 5:30 p.m. - St. Anthony Hall - EN ESPANOL
Miércoles, 26 de abril - 4 p.m. - St. Anthony Hall - EN INGLES
Sabado, 29 de abril - 9 a.m. - St. Anthony Hall - EN INGLES
Domingo 30 de abril - 1:45 p.m. - Capilla de Nuestra Sefiora
(101 Maple Avenue) - EN ESPANOL

iSi necesita registrarse para la clase o llenar papeleo, ESTAMOS AQUI PARA AYUDARLE! Por favor,
pdngase en contacto con la Oficina Parroquial - 516.334.0021 o correo electrénico
eliva.l@saintbrigid.net o irma.c@saintbrigid.net. Citas disponibles durante el dia y la noche.

RECORDATORIOS PARA LOS VOLUNTARIOS EXISTENTES
Todos los voluntarios de Santa Brigida deben revisar su correo electronico para recibir
actualizaciones mensuales. (Asegurese de revisar su carpeta de "spam" o "Junk").

EQUIPO DE INTERVENCION PASTORAL
La linea telefdénica dedicada a reportar denuncias de abuso sexual (5616-694-9063) sigue estando
disponible. Si la persona que llama no consigue hablar directamente con alguien, puede dejar un
mensaje en un contestador automatico conectado al teléfono. Esos mensajes serdn recuperados por
un miembro del Equipo de Intervencidn y devueltos lo antes posible. Se tomaran todas las medidas
opartunas para proteger la reputacion y la intimidad de los implicados. Para mas informacion sobre
la Carta de Proteccidn de la Infancia y la Juventud, visite drvc.org.
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Dear Parish Family:

At the end of March, Sister Ann Horn, OP and Socorro Moreno informed
that this year will be their last as Directors of Faith Formation at St. Brigid's.
It has been an honor and a privilege for me to work with both of them
throughout this year. They have taken time to teach me, welcomed me into
the process of faith formation at St. Brigid's, and have shown genuine care
for the people of this parish in many beautiful and quiet ways. They will
take leave of their positions at the end of June.

As we were talking a few weeks ago, | could not help but think of the
gift of wisdom, one of the gifts of the Holy Spirit, the spirit St. Paul
refers to so often in his letters. Both Sister Ann and Socorro have
that wisdom. It's not the wisdom that comes from experience
(though they have that too!). It's the wisdom that comes from a deep
love and care for others that can only come from a deep love of
Jesus. You see it too - in their gentleness, Gospel simplicity, and
humility.

Our young people see it too! This year we asked students in Year Il Confirmation prep to interview a
member of the Pastoral Team. A student who interviewed Sister Ann said, “It was nice to talk to Sister
Ann. She was pretty cool being a nun and all (remember 8th grade :)) and | realized | have known her
since | was six. She has been a part of my faith life for a while.” Another who interviewed Socorro
said, “She told me how much she wants to help families and children. She was very nice. My mom
told me she helped my family when we first came here. It was hard to communicate but she was
always so kind in helping us understand everything in Spanish. ”

| share this information on Easter Sunday because on a day like today many come back to the
Church.  want to make sure those who have been touched by Sister Ann and Socorro know all that is
happening.

We will need to discern - another Spirit word - what our next steps are in Faith Formation for St.
Brigid's. For now, let us give thanks to God for the incredible gifts of Sister Ann and Socorro and pray
for them during this time of transition (and mark you calendars for a great celebration for them this
Junel).
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We are here to serve and care for you!

r-----ﬁ

1 PANTRY 1|
ISHOPPING)

It yori re struggling with something and not
s re 'here to turn, please turn to St.
Brigid's. We may not be able to address all
concerns but will do our best to help and/or
refer you for additional support. Our Parish
provides confidential support and
assistance. Immigration concerns, food
insecurity, serious illness, economic
problems, mental health concerns and many
others are issues we may all face at different
times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro
de a dénde acudir, dirijase a St. Brigid's. Es
posible que no podamos abordar todas las
inquietudes, pero haremos todo lo posible
para ayudarlo y/o recomendarlo para
obtener asistencia adicional. la oficina de
ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente.Las preocupaciones de
inmigracion, la inseguridad alimentaria, las
enfermedades graves, los problemas
econdmicos, los problemas de salud mental
y muchos otros son problemas que todos
podemos enfrentar en diferentes momentos
de nuestras vidas.

LIST

] These are the items our
pantry is in particular

I need of this week. You |

Ican drop them off at the

Schaefer Center or leave

|the

m at the doors of the

Church or Chapel.

Bottles of Juice

Snacks

Cookies

Laundry Detergent (any
size)

If donating food to
the pantry via
delivery, the address
is 75 Post Avenue,
Westbury, NY

CASA MARY JOHANNA

¢Necesita una carta de la iglesia para algun tramite legal? Llene el censo
parroquial para obtener esta carta. Censo disponible en la oficina

parroquial. -
¢Necesita un identificacion de la parroquia?

Presente un documento de su pais de origen. (Pasaporte, acta de

nacimiento ¢ tarjeta de elector).

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF

OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
1p-3p
Thursday 10:30a-12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
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PARISH OUTREACH




Haitian Community, Commentary of the Easter
Sunday of the Resurrection of the Lord.

Aujourd’hui c'est Paques. Nous célébrons la victoire
de la vie sur la mort, celle de la lumiére sur les
ténebres, celle de l'espérance. Un jour nouveau
commence pour Marie-Madeleine, Pierre et Jean.
Dans la premiére lecture Pierre dit le kérygme a un
centurion romain dans la formule suivante: Jésus, la
ou il passait, il faisait le bien. Or il a été misa mort par
des juifs qui n‘ont pas su reconnaitre en lui le Messie,
Fils de Dieu. Mais Dieu l'a ressuscité. Il s'est manifesté
a ses disciples qui ont recu mission de témoigner qu'il
est le juge des vivants et des morts. Il peut faire vivre
de sa vie tout homme qui croit en lui . De lui nous
apprenons que Dieu est impartial. Il ne fait pas de
différence entre les personnes. Il n'accorde aucune
préférence a quiconque pour son appartenance
éthnique, sociale ou religieuse.

Paul, dans sa lettre aux Colossiens,nous dit,
désormais toute vie est tendue vers les réalités d’en
haut, c'est-a -dire vers Dieu qui illumine le monde de
sa lumiére de vie. Cette lumiere vient dissiper les
ténebres du péché et de la mort et qui nous donne la
force de vaincre toutes les forces du mal.

Oui, la résurrection est bien cette victoire sur la mort
et par conséquent cette espérance que le mal n‘aura
jamais plus le dernier mot.

Cest le moment pour nous tous de grandir dans la
foi, de courir avec Pierre et Jean vers la vie et de
trouver Jésus Christ Ressuscité dans sa parole, le pain
de son eucharistie et sur le visage de nos freres.

Que Paques soit pour chacun de nous un véritable
passage de la mort a la vie: “Chaque jour, un jour
nouveau commence”..

+ Chak dimanch, nou genyen lames
an Kreyol a 2h30 PM, epi lames an
fransé a, denye dimanch chak mwa.

+ Tout fanmy ki ap bezwen fe
Baptem, Antéman oubyen Maryaj
nan kominote Ayisyen lan, en Fransé
oubyen en Kreyol ap bezwen rele
nan biro pawas la dekwa pou yo
kapab jwenn tout enfomasyon ke yo
ap bezwen sans saa.

* Chak dezyém Samedi nan Mwa yok
Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen
Lapriye a 8 h PM nan Legliz pawas la.

* Chak premye Samedi nan Chak
Mwa se Randevou ak tout Asosye
Monfortain yo nan chapél lekol Our
Lady of Hope, Pawas la a 2h PM.

+ Pou tout aktivite pelerinaj yo ak

lapriye karismatik yo, rele Carismeéne
Estimé nan nimero: 516 770 3248.
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Wendy Rivera Ortega
Joshua Bourassa
Baby Joshua Love

Frank Joseph Turano
Sanjeev Bode
Rita McDougall

Shashini Chameli Kumari
Dehideniya

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

Angel L. Ocasio, Sr.
Ahmed

Audrey Hall

John Maria
Anthony lovino
Mary McKenna

Carlos lvan Monserrate

Shannon Kula

Rhonda Jo Stephens
Maria Mannetta
Frank Basile
Toufique Bin Habib
Tony Perfetti
Jeanette Murphy
Christine Clancy
Bernice Campbell

Polly Gibson
Maria Korzenko
Michael Pereia

Mary Ellen & Vincent
Ciantoro

Kate Furcano
Josefina Carodan
Grace Bivona

Michael Zenick
Armando Reyes

Raymond Thomen
Carol Roth

Dan Augere Gilberto Aaravena

Helen Shaw Raymond Henning

Shashini Chameli Kumari

Christopher Bagnasco
Dehideniya

Gladys Martinez
James Orr

Elba de Leon
Bob Leo
Michele Wesch
Manuel Javier

Carley Barten
Timmy Sullivan
Paul Ryan Smith
Catherine Dillon
Brian McGrath
Sharon Shovein

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

Miguel Angel Garcia, Teofilo Blanco, Edward Gregory Ostling, Silotte Syffrard,

Deborah Ellis and Virginia (Ginger) Meadows
WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY...

RAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa
Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman

We have refreshed our Military Prayer List

If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and
"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

Yy
N

For the Week of April 8th
Bread e>> Wine are donated in memory of
Kevin Preiss
Tabernacle Lamp in memory of
Lena Armata
Sacred Heart Candle in memory of

Jacqueline Emerson
19



FOR THE WEEK BEGINNING APRIL 3

MONDAY/LUNES APRIL 10

7:00am - Luvigi Shkreli
12:10pm - Dean Wierzrbicki, Jr.

TUESDAY/MARTES APRIL 11

7:00am - Elizabeth Giordano (In Thanksgiving)
12:10pm - Thomas J. Dwyer

WEDNESDAY/MIERCOLES APRIL 12

7:00am - DaCosta Family

12:10pm - Mabel Lawrence

7:30pm - Maria Isabel Rivas (40 Birthday)
HOLY THURSDAY/JUEVES APRIL 13

7:00am - Rev. Gregory (Tony) Heinlein
12:10pm - Kevi n Preiss
FRIDAY/VIERNES APRIL 14

7:00am - Francine A Rolla (Anniversary)
12:10pm - Gaetano & Teresa Laseavino

SATURDAY/SAGRADO APRIL 15

8:00am - Novena Mass - Rita Fortino
5:00pm - Michaelangelo DelLucia
7:00pm - Delia Isabel Casiragui

SUNDAY/DOMINGO APRIL 16

7:00am (English) - -Agnello Scialli

8:00am (Spanish)* - Maria del Carman Betancourt

8:30am (Italian) - Giovanni Pascarella & Elisa DeVico,
Giacoma Petti, Filipo & Angelina Petti, Filomena & Gina Alfani,
Clementina Ciervo, Agnello Scialli

9:30am (English)* - Lawrence Beck

10:00am (English) - Luvigi Shkreli, Edwige Pierre, Rachel Roth
(Living), Catherine Rafferty, Daniel Murphy, Lorraine Grigo,
Clemente & Elizabetta Pascarella

10:45am (Spanish)* Delia Isabel Casiragui, Jonas Lema
(Living), Clemencia Ramos & Leonardo Lema, Angela Maria
Funes (Birthday), Benedicto Hernandez Aguinada

11:30am (English) - Josephine Romano

12:15am (Spanish)* - Antonia Lopez Cruz (4 mesa de fallecida)
2:30pm (Kreyol) - Mr. & Mrs. Denis & Family (In Thanksgiving)
Maria Linette Cajou

6:00pm (English)* - Vincent Brennan

*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church

Looking Ahead... Second Sunday of €aster

Consider praying this prayer from the Roman Missal Considere rezar esta oracion del Misal Romano que serd

that will be part of our liturgy for next Sunday:

God of everlasting mercy,
who in the very recurrance of the paschal feast,

kindle the faith of the people you have made your own,

increase, we pray, the grace you have bestowed,
that all may grasp and rightly understand

in what font they have been washed,

by whose Spirit they have been reborn,

by whose blood they have been redeemed.
Through our Lord Jesus Christ, your son,

la parte de nuestra liturgia para el préximo domingo:..

Dios de eterna miseridordia,

que reanimas le fe de este pueblo a ti consagrado
con la celebracion anual de las fiestas pascuales,
aumenta en nosotros los dones de tu gracia,
para que todos comprendamos mejor

la excelencia del Bautismo que nos ha purificado,
la grandeza del Espiritu que nos ha regenerado

y el precio de la Sangre que nos ha redimido.

WhO /IveS and reigns Wlth yOU in the Unity Of the HO/_y Por nuestro Seﬁorjesucristol tu H/'jol

Spirit,
God forever and ever.

que viva y reina contigo en la unidad del Espiritu Santo
y es Dios por los siglos de los siglos
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Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at
516.334.00210 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SM
Associate Pastor
Fr.Michael Plona
Associate Pastor

Fr. Andres Velez

Associate Pastor

Fr. Alfred Emeka Okakpu
In Residence

Rev. Msgr. James Vlaun

In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Youth Minister

Marcel Catafago
Business Manager

Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach

Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Sister Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Socorro Moreno

Director of Faith Formation
Susan Porteus

Director of Music

Barbara Powell

St. Brigid's Well

Fr. John Sureau,
Pastor
fatherjohn@saintbrig

We Celebrate the Eucharist (Mass)

M Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00

pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am
(Italian) -

10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)
Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15
pm (Spanish) - 6:00 pm (English)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid’'s
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)

Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,

Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.
Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habra confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10
p. m.
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.
Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net To set a baptism intake appointment. For
children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacion sobre cobmo celebrar el bautismo de
su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o envie
un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net para
programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios mayores de
7 afios y adultos que deseen bautizarse o confirmarse, comuniquese
con la de Formacion en la Fe al 516.334.0021 o envie un correo
electrénico a Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!

iNos encantan los nifos y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516)
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al
(516) 333-0580 (0 escanee este cddigo QR. Para obtener informacién sobre nuestro
Programa de Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensién 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a
priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

Lldamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electronico a frontdesk@saintbrigid.net.
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